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IiiinasMiiíibrtt, 1884. szeptember 21. 38. szám. Ötödik évfolyam
____*.

Szerkesztőségi iroda:Rimaszombat, Rimasor 25. sz. a. — Ide intézendő a laj* szellemi részét érdeklő min­den közlemény és levelezés.Bérinentetlen levelek nem fogadtatnak el.Kéziratok nem adatnak viszsza.
Előfizetési d íj :Egész évre . . .  4 fit.Fél évre . . . .  2 írt. Negyed évre . . 1 írt.Egyes szám ára 10 kr.

T A R T A L M Ú  H E T I L A P .
n K O J U L t L M i í  h é t  v a s í k v a i m í v

Kladó-liivutal :R.-szombat. Losonczi-utcza 24. sz. Rábely Miklós könyv­nyomdájában. — Ide intő- zendők a kiadóhivatalt illető e lő f iz e t é s i  pénz-, hirdet­mény-, nyilttér- és felszó­lamlások.
Hirdetési díj:Egy négy hasábos petitsor térfogata . . . .  5 kr.

Bélyegdíj : minden beik­tatás után . . dÜ kr.
N yilttér:Egy sor . . . .  20 kr.

E. fizetéseket elfo yad . A „Göm öi-Kishont kiadó-hivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülönben minden hazai postahivatal. Az előfizetések legezélszerübben postautaltán\ utján eszközölhetők. — Hirdetéseket csupán a kiadó-hivatal vesz led.
Isten hozta!A rimaszombati ev. ref. Oíxvháznak, vele o<jvüttCT' • 1 ’«

e nemes városnak kettős örhmüimepe vau ma. r»ryaiiis ma ünnepli e sokat hányatott, de a liá- iivaftatás viharaiból mindannyiszor iliadalm isan ki- emelkedett ref. egyház temploma 100 éves fennál­lásának emlékünnepét s a nemos város tegnap fo- iradta keblébe a tiszáninueni ev. ref egvházkeriiletV * J *vezéríéríiait, kik a holnap tartandó gyűlésre az egy­házkerület minden részéből összesereglettek.oNem kevés fontossággal bir úgy egvik, mint másik reánk nézve. Nem. mert az első fényesen
Vigazolja azt, hogy az utódok városunkban a mai anyagias és önző világnézet daezára sem feledkez-* W Olek meg az elődök áldozatkészségéről, kik ez ima­házat közadakozásból emelték akkor, midőn a feje­delmi szó több jogot adott a lelkiismereti szabad­ság nvilvánulására, mint a mennyit várni szabad volt a fanatismustúl áthatott polgártársaktól, sőt hogy e jeles elődökre méltókká tegyek magukat, önként vállalták el a templom belső átalakítására megkivántató költségeket minden szó, minden ellent­mondás nélkül e jeles ősök utódai.E nap tehát első sorban a h i t b u z g ó s á g, s az á 1 d o z a t k é s z s é g ünnepe.De még fontosabbá válik az reánk nézve, ha meg­gondoljuk, hogy városunk falai között testvéries egyetértésben élnek a különféle vallásfelekezetek s a gvakori érintkezés megtanított bennünket arra. hogv mások vallásos meggyőződését tiszteletbenc  *■ r? o  t-tartva, a magunkét úgy. a mint azt őseinktől orö- költők, megőrizzük: becsüljük és szeressük egymást s egyesüljünk nyelv és valláskülönbség nélkül az alkotmányos szabadság zászlója alatt és vetélkedjünk a haza iránt való kötelességek teljesítésében.E nap tehát másodsorban a t e s t v é r i s é g  s a l e l k i i s m e r e t  s z a b  a d s á g á n a k em­lékünnepe.Ezért nagy a mi örömünk, ezért üdvözöljük szívből azokat, kik bennünket ez alkalomból szives

megjelenésükkel megtiszteltek s midőn a Icgősziu- tebb szívből jövő érzelemmel hangoztatjuk kor-, nem- es valláskülönbség nélkül, hogv I s t e n h o z-
C T  C T  •>ta  o k é t :  legfőbb óhajtásunk az, hogy találják magukat körünkbe oly jól és otthoniasan, a mily magyaros vendégszeretettel nyitottuk mi ki előttük házunk és keblünk ajtajúit egyiránt!

T A R C Z A .
A korszellem.Puha, meleg fészkét szétszedték; Ot magát elűzték tova, —Hová nem juthat el napsugár. Forró vércsepp és forró könyár Kihűlve, fagyva ér oda.M ig gyönge szárnyát Ienyügí Raolánczra fűzték lábait, — Hóhérpallosnak suhogása. Máglyák tüzének ropogása Nvorná el esdó szavait.J)e a sóhaj, mely feléje szállt,•S a szenvedés megedzették. Szárnya mozdult s mozdulatára Lehullt a börtönöknek zára, —S a szabadság megszületek.Kigyült az oltár, melyen lángolt Hitszabadság, honszerelem, ——  Megmutatva azt a világnak. Hogy fegyvere az elnyomásnak Sebet ejt, de erőt terem. —Majd szárnyra kelt és átrepülte A  világot, a végtelent.Virág nőtt a síron nyomába, Hőssé lett, ha látta, a gyáva Mindenütt, a hol megjelent.Szárnyáról gyógyírt csepegtetve, 

Itt is megjelent egykoron, —S a rabnak megjött szabadsága, „Lelkűnknek lön világossága“Egy szebb, egy dicsőbb hajualou.És azóta itt vau közöttünk Hirdetve, hogy ueai veszhet el

Jlegyebtaottsági közgyűlés.Szokatlanul nagy számban gyűltek össze f. hó 15-én a megyebizottsági tagok városunkban részt venni a közgyű­lés tanáeskozmáiiyaiii. Az elintézésre került tárgyak elég fontosak is voltak arra, hogy a közönség érdeklődését min­den irányiján (elkeltsék. Mindenesetre örvendetes jelenség­nek lett volna vehető, ha az e közgyüléseu megjelentek nagy többségének figyelme a tanácskozás egész tartamára kiterjedve, nem szorítkozik főleg a személyekkel többé-ke vesbbé kapcsolatos ügyek elintézésére. Azonban „az idők változnak,J s mi. sz<*réuv tanúi a vidéki eseményeknek, nem is azon helyzetben, hogy belpolitikai viszonyainkkal foglalkozhatnánk, csak azon óhajtásunknak adunk kifejezést, vajha vezerférliaiuk bölcsességének sikerülne mielőbb meg­találni s alkalmazni azon legjobb eszközöket, melyekkel megyei életünk minden hivatott és választott tényezőjét aköziigvek korül i> kitartó működéssel bírni lehetne.1 *A mostani közgviilés let ol vásáról következő tudósítás fekszik előttünk.F.iy (iiis/.táv főispán ö méltósága d e. 9 órakor üdvözölvén a megyehizottság megjelent tagjait, a közgyű­lést megnyitottnak kijelenti.Ív.uiáii az alispáni jelentés, mely a közigazgatási álla­potokat a közelebbi íeléviöl m inden tekintetben kielégítők­nek jelezi, örvendetes tudomásul vétetvén, miután az elhunyt Danes (ívnia ni. kozgvám hosszas szolgálatai közben szer-► v C7zeit érdemeinek elismerése s az elvesztése fölötti őszinte sajnálat jegyzőkönyvbe vétetett, megüresedett hivatalos állá­sának betöltése czeljábó! a kijelölő bizottság Csider Károly, Szent iVilii vi Árpád, Farkas Ahraliám, J)apsy Vilmos, Szon- tagh .József és Hanvav Zoltán urak személyében mega la-
v  %, C 1kittatott, F bizottság pedig — a pályázók közül Bányai Fe- rencz visszalépvén, — Polgáry Karoly rimaszombati járás­beli sz.-biro segédet ajánlja, ki ennek folytán m. központi közgyámul egyhangúlag meg is lett választva.Míg a kijelölt bizottság küldetését teljesítendő vissza­vonulva tanácskozott, azalatt alispán ur indítványa folytán a közigazgatási bizottságból szabályszerűit kilépendő ISárközy

(ívnia, Samarjai János, Mihaiik Dezső, Hevessy Bertalan és Bornemisza István urak bel vének betöltése vétetett elő, s
whabár a nagy többség helyükön leendő maradásukat kívánta, mindamellett a törvény rendeletének betiiszerint eleget tenni kelletvén, a szavazás szüksége kimondatott, mihez képest a szavazatszedö bizottságba Dapsy Vilmos és Szontagh Jó ­zsef a közönség, Fáy Viktor és Marton János a főispán ré­széről lettek megválasztva s illetőleg kinevezve.A szavazás folyama alatt Bányay Ferencz, addig is, mig a megüresedett segédszolgabirói állomás választás utján töltetnék be, íőispáni kinevezéssel lielyettesittetik, s ő, vala- miut Polgáry a hivatalos esküt leteszi.A közigazgatási bizottság imént kilépett tagjai — egyesek kivételével — újból megválasztattak. Samarjai Já ­nos helyét pedig a szavazás eredményéhez képest Okolicsá- nyi Gáspár foglalta el.Majd az igazoló választmány lett megalakítva, és pe­dig egyhangúlag megválasztalott Fáy Barnabás. Toroallyai Zoltán, Bornemisza István, iSárközy Gyula, kineveztetett Máriássy Andor, Kubinyi Manó, Hámcs Aladár és Molnár Lajos.Ezek után a közigazgatási költségvetés, mely 1885. évre bevétel czimen 01055 forinttal, kiadás czimen 59814 írttal lett előirányozva, s igv 1241 Irt megtakarítást mutat, vita nélkül elfogadtatott s megerősítés végett a belügyi kor­mányhoz felterjesztetni rendeltetett. — A rimabrézói — 837 frt (34 krra becsült — orvosi laknak 1200 írt vétel- árért lett eladása ugyanezen ercdménvnyel vétetett tudó-

V  v  *  Vmásul.A rimaszécsi járásbeli szolgabiróság székhelyének kér­dése is minden ellenészrevétel nélkül lett megoldva. Az ez ügyben kiküldött bizottságjeleutéséuek meghallgatása után nem is lehetett másképen. Amint hivatalosan megállapittatott, Rima- szécsen hivatalos helyiségeknek, tiszti lakásoknak alkalmas helyiségek nemcsak jelenleg egyáltalában uiucsenek, de még csak kilátásba sem tétetett az ottani közönség részéről, hogy ott ilyenek a közel jövőben építtetni fognának, ellen­ben Feled közönsége biztosítékot nyújtani kész az iránt, hogy a szolgaiméi hivatalnak és személyzetének már most is alkalmas helyiségeket — mérsékelt bérletárért —  bocsát rendelkezésre, sót néhány ottani tekintélyes birtokos köte­lező nyilatkozatot tett arra nézve, hogy azon esetben, fia a királyi járásbíróság is áthelyeztetnék Rimaszécsből Feledre, ezen hivatal részére is megfelelő czélszerü helyiségek fog­nának részint uj építkezések, részint átalakítások által be- rendeztetui. De különben is ez áthelyezést a járás közsé­geinek s lélekszámának túlnyomó többsége óhajtja, s a közlekedés könnyebbségének szempontjából is czélszerü és kívánatos leven, az állandó választmány azon határozati ja-
K nép, mely a hitért, hazáért S mindkettőnek szabadságáért. Tenni, áldozni tud, — ha kell.

Csatlós

I)r. Vandrák András, a bölcsészet tudora, eperjesi ev. collegium tanára és sok éven át igazgatója, a magy. tud. akadémia levelező tagja és a Ferencz József rend lovagja nincs többé; e szomorít Ilii* riasztotta fel az eperjesi coll* tanári karát és pártfogóságát, s Eperjes városának minden rendű és rangú lakosát szept 14-én.Hogy mit jelentett e liir a coilegiumra nézve, melyet ó 50 éven felül híven ragaszkodva, lángoló szeretettel, szent lelkesedéssel, fáradhatlan szorgalommal szolgált, bizonyítja az az általános megdöbbenés, melyet e hir messze földön okozott. Mert hiszen, midőn Dr. V. A. épen egy évvel ez­előtt 50 éves tanári jubileumát ünnepelte, a midőn a colle­gium. a város, a megye, a hazai tanintézetek, a hazai ev. egyház, az akadémia sietett örömét kifejezni V. A. örom- üiinepén, a midőn O felsége a koronás király is kitüntette, a tanítványai pedig nevét megörökítendő egy szívvel lé­lekkel sorakoztak, hogy „Vaudrák András“ nevét egy ala­pítványéval (2000 frt) is megörökítsék, méltán sorakoztak volt körülötte kartársai, hogy öt egy díszes emlékkel ki­tüntessék, megtiszteljék, méltán zengett távol és közel, ifjak és vének ajkain, rokonok, jó barátok, ismerősök s műiden — a nevelés szent ügyéért lelkesülő — igaz magvar hazafiC_ %» C  V  majkán V. A. neve ; mert hiszen tudományosságának, haza­fias nemes érzületének, atyai szivének, társas erényeinek hire messze-messze elterjedt, s (elköltötte e hazát, mert hi­szen az ő neve összeforrt az eperjesi ev. kér. ősi collegiumnak nevével. A  sokaság egy évvel ezelőtt üdvözölte, távolról és közelről, a fényes, virágos coliegiumi nagytermében, örömtől sugárzó arczokkal, mig most mindezek szivét, lelkét a bá­nat fogta el. mert a tanügynek ezen kitűnő bajnoka, egy­házának ezen hű fia, a társadalomnak ezen hasznos, ne­mes tagja, a hazának ezen példás polgára megszűnt élni. Alig hogy 50 éves tanári örömünnepét mcgülto, kezdett

testi erejében hanyatlani s már ez év augusztus havában feltűnő volt rajta a rohamos testi hanyatlás, mig végül aMszeptem­beri őszi hervadás meghozta az ó elhervadását is. O is elher­vadt szept. 14-én, n. e. 9 órakor erőt vett rajta egy erős láz. elvette eszméletét s éjjeli 14 órakor megölte ót legu­tóbbi napokban kifejlett szív és mellbetegsége.A szomorú hir hallatára ellepte gyászbaborult csa­ládja lakását a szomorkodó közönség s a coll, tanári kara, a párt fogóság s tisztelőinek nagy száma azon törekedett, hogy temetését lehető legfényesebbé tegye s igy még egyszer — fájdalom utoljára — megmutassák neki, mily határtalan tisz­telettel. bensőséges szeretettel, szivbeli ragaszkodással visel­tetett irányában. F . hó 16-án d. u. 4 órakor megtartott te­metése, a mily végtelen szomorú volt, épen olyan fényes is vala; lakása udvarán felállított koporsóját elborította a ko­szorúk tömege, a gymn. ifjúság, az akadémiai hallgatók, a coll. tanárikar és pártfogóság, magánosok és testületek, ro­konok és ismerősök s a távoli tiszakerületi ev. gymnasiu- mok tuuári karának koszorúi lepték el azon férfiúnak ko­porsóját. a ki annyi áldást árasztott a magyar tauulú ifjú­ság között.A háznál a 8 egyházi öltönyben levő ev. lelkész által körülvett koporsó felett — miután a ktpezdészek éneke elhangzott, — ut. Sztehló János esperes tartott szívből jövő s mindenkinek szeméből könnyet indító gyász beszédet né­met nyelven. Ezután megindult a menet, melyben a coll. ifjúságon, a tanári karon, a pártfogóságon kívül, resztvettek a város és megye küldöttei, a közel gymnasiumok tanárai, a helybeli kir. kath. fögvrnn. ifjúsága és tanári kara, és még szám­talan rokon és ismerős. A cs. k. 67. ezred zenekara által kísért menet megállóit a collégium előtt, hol a coll. igaz­gatója Hörk József meleg, bánatos hangon bucsuzott el a tanári kar és pártfogóság nevében veterán tárnájától. A  me­net a zenekar szomorú indulója kíséretében a temetőbe in­dult, hogy letegye csendes nyughelyére a kiszenvedett bajnokot.Könnyekre fakadt minden jelenlevő, midőu Strauch Béla kis-szebeui ev. lelkész utolsó Isten hozzádot mondott, egykori tanárjának. A szivet-lelket megható beszéd utáu Bohus Pál 1Y\ éves theologus vett búcsút a fáradhatlan vezértől az összes ifjúság uevébeu. S erre sírba tétetett csa­ládjának szivszaggató zokogása, leirhallan fájdalma, s az egész közönségnek mély bánata és részvéte között dr. Vand-



vaslata, bogy a belügyminisztériumhoz a szolgabiroi, az igazsügyi kormányhoz pedig a kit', járásbíróságnak Feledre leendő áthelyezése iráut indokolt felterjesztés iutéztessék,ellentmondás nélkül elfogadtatott.
%Klónk vitára adott alkalmat azonban a rimaszombati italmérési jog — regale — bérbeadásának kérdése. Ha jól értettük a város képviselőtestületének előterjesztését, mely- I vei a megkötött bérleti szerződést jóváhagyás alá terjesz- 

tette, ez ügyet röviden a következőkben ismertethetjük:K jogot a lefolyt hat év alatt Woisz Károly, helybeli kereskedő birta évi 20ÜÜ5 frt bérért, s mert működése minden tekintetben megelégedéssel találkozott, most, midőn a tamásfali hason jog uagyobb része s a szabadkai egész­ben a város tulajdonává lett. az évi bérletösszeg 2500J írt­ban lett megállapítva. Azonban He.ll Jakab selmoezbányai birtokos és több regale jog bérlője 26000 frtos ajánlatot te- véu, Weisz Károly ezen összeget szintén megajánlotta, ellen­ben Ild i ismét 28000 frfcnyi bért kínált. Ily körülmények között a város képviselete nem látta szükségesnek a bérlet nyílt árverés utjáni kiadását, de czélszeríiuek sem azon ok­ból, mert megtörténhetett volna, hogy az esetben a magán alkuYŐk ajánlataikat egyszerűen visszavonván, az utóbbi ár elérhető nem lett volna, másrészről pedig a tulesigázott bérlet terhét a közönségnek kellett volna viselnie az állal, hogy az italok ára emelkedik megfelelő arányban. Ezért kötötte meg a szerződést jelenlegi bérlőjével annál inkább, mert tekintettel a város nagymérvű kiadásaira, előnyösebb, a teljes biztosítékkal biró ajánlathoz, mint a még ez idő szerint ismeretlen biztositéku lehetőleg magasabb Ígérethez ra­gaszkodni.Ez előterjesztés mellett felolvastatott Hell Jakab fel- lölvaniodása. melyben okmánvilag igazolni törekedvén, hogv á.'HhHt frt értékű vagyonával teljes biztosítékot nyújtani ké­pes. kéri, miszerint a szóban forgó szerződés mellőzése mellett, a nyilvános árverés rendeltessék el annál inkább, mert ó körjegyzőileg kiállított s bemutatott, reá nézve min­den esetben kötelező nyilatkozata szerint a bérleményért évi• *«IOOOO Irtot s esetleg többet is adni kész.E felfolyamodást a városi képviselőtestület ügyeimen kívül hagyatni kívánja, már csak azért is, mert nem ismerheti el idegen harmadik személyek beavatkozási jogát olyan ügy­ben, melybe a megye közönsége is csak felügyeleti tekin­tetben folyhat be.A képviselőtestület vázolt emez álláspontját a megyei állandó választmány nem fogadta el. sőt indokait sem mél­tányolhatván, a szerződéstől a jóváhagyási záradékot meg- tagadtatni s ez ügyben a nyilvános árverést elrendeltetni javasolta úgy, hogy Hell Jakab utóbbi ajanlata tekintetbe vétessék.Csider Károly hosszabb szónoklattal védi a városi kép­viselőtestület eljárását, nagyban és egészben magáévá tevén annak érveit, hozzá téve, hogy Weisz Károly bérlő érintett érdemein kívül méltó figyelembe veendő azon jelentékeny szolgálat is. melyet akkor tőn, midőn szerencsétlenül járt elődje után a várost akkori zavarából kimentendő, a bérle­tet ezelőtt hat évvel 20000 írtért átvette, továbbá azon elő­zékenysége, miszerint a tamásfali kis csapszéket, utóbb és közelebb a zöldfai korcsinahely iséget, jóllehet ezek a bérbe­vételnél nem utolsó tétívezók voltak, minden kártérítési igénv nélkül a városnak átengedte. — Egyébiránt a városi képviselőtestület, midőn ez tijabbi szerződést megkötötte, meg esak nem is gondolhatott annak lehetőségére, hogy a viszonyokkal ismerős 28000 írtnál még magasabb összeget is ajánlhasson. De különben is, e szerződés közzé lett téve. s az ellen városi polgár kifogást nem tett, tehát a képviselő testület abbeli törekvése, hogy nagymérvű szükségletének fedezetét emelje és biztosítsa, küzhcdyesléssel találkozott, s e szerint mostani bérlőjének, teljesen azonos ajánlattal szem­ben. előnyt kellett adnia auuál inkább, mert Hell azon idő­ben. midőn ugyan ezen bérletet sokkal olcsóbban kivehette volna, ez előtt hat evvel, visszavonult. Végül a szónok el­ismerve a törvényhatóság azon atyai gondoskodását, mely* ivei e város közjövedehni forrásának egyik jelentékenyebbi­ket biztosítani kívánja, de óhajtja, hogy a város ezélzatai is kellő figyelembe vétessetek főleg most, midőn több rendű
rák Andrásnak e példás hitvesnek, apának, gondos szülőnek végtelenül szeretett családfőnek, a collegium büszkeségének, a társadalom köztiszteletbeu álló kedvelt jelesének, a ma­gyar tanügy kitűnő bajnokának, a haza s egyház ezen iga­zán hű fiának koporsója, hogy benne örök álmát almija azou férfiú, ki teljes életén keresztül a megtestesült szere­tet, a megtestesült becsület, a tudományosan kiképzett val­lás-erkölcsi jellem példányképo volt. ki úgy tanított mint élt, s úgy élt miképen tanított, s kinek sírja felett a leg- őszintébb tisztelet és szeretet hangján mondotta el az ezer­nyi-ezer ember az áldást, s azon óhajtást, hogy Isten áldja meg porait, adjon neki örök csendes békés nyugalmat!

________  K - y  i - f .

Egy párisi felkelő.Beszél)’.(Folytatás.)8-1 k ré«z: A tébolyéiból visszatérve.Ki a festészt a tébolydából kiszabadulása után újra látta, aligha ráismert. —  Anyja meghalt. Senkije sem volt többé, a kit szeressen s a ki őt szeresse. — Egyedül állt a világon.Keserű fájdalommal sebzett szívvel gondolt életére.Ismerősei, barátai megkísérlők vigasztalni — hasztalan.Majd a munkához látott, felkereste ecsetét.Ez volt az egyedüli eszköz, mely mély fájdalmát né­mileg enyhítő, háborgó nyugtalan lelke viharát esillapitá.Sötét, komor tárgyakat választott leg többnyire.Torz alakok, a bosszú, a megsemmisülés torz alakjai szerepeltek majd minden uj festményén.Egyszóval az az irány, melyet követett, a legvastagabb, legmeztelenebb realismus volt, s inkább megbotránkozást, visszatetszést szült.Pedig Móricz barátunk kiválóan a szépség, a testi bá­jak festőjének született.Mig e térén lángésznek volt elismerve, eltérve ez iránytól, meglehetős egyszerű, köznapi mázolúvá sülyedt, kinek a dicséret, az elismerésből ezentúl édes kévés rész jutott.Lejjebb-lejjebb szállott nap-nap után; s végre is oda jutott a Latinnegyedbe, a hol rokon szellemekre talált.

költséges és szükséges . vállalatok veszik igénybe minden erejét. Ez okok alapján „kéri az állandó választmány hatá­rozati javaslatának megváltoztatása mellett a bérleti szerző­dést jóváhagyólag záradékoltatni annul inkább, mert nem miudig a legtöbbet Ígérőben van a biztosíték, tekintve jelen esetben még azt is. hogy Hell ÜOíJOt) forintos ajánlatát a szerződés megkötése után tette, ugyanazért az államié vá­lasztmány határozata legalább oda módosítandó lenne, mi­szerint a törvényhatóságnak nincs ellenére, ha a szerződés — tekintettel az érkezett ajánlatra — magán egyezmény utjáu köttetik meg.Szentiványi Árpád az előtte szólott beszédét méltá­nyolja ugyan, de érvei nem győzték meg a városi hatóság eljárásának helyességéről, sót épeit a szükségletek nagy- mérve a legerősebb indok arra. hogy a bérlet minél maga- . sabb áron adassék ki. De itt közvagyonról van szó, mely- • nek értékesítésénél a nyilvánosságot mellőzni annál kevésbbé leltet, mert ezt a törvény is rendeli. Az állandó választmány határozatának elfogadását ajánlja.Bornemisza László t. főjegyző, ámbár hivatalos állásá­nál fogva kénytelen volt az állandó választmány határozatát fogalmazni és legjobb tehetsége szerint indokolni, de kije­lenti. hogy azt — egyénileg — nem farija helyesnek, mert törvényeink szerint a megye közönségének ez ügyben csak felügyeleti joga van. mig a rendelkezési jog a városé; hely­telen az állandó választmány határozata azért, mert az olyan egyéu felfolyamodása erösittetnék meg. kinek ez ügyben beavatkozási joga egyáltalában nincs; ellenben pedig az ily szerződések megkötésének módját a város teljes joggal há­tát ózhatván meg. jelen esetben a határozat hozatalánál csak két szempont lehet irányadó, az t. i. hogy a közgyűlés ele tartozik-e a közbevetett felfolyamodás? és a tvhatóság gyám­kodást akar-e gyakorolni a város felett? Miután szőlő erre határozottan csak nemmel felelhet, a szerződés megerősíté­sét ajánlja.Fai kas Ábrahám a közgyűlés illetékességét ez ügyben megtámadhatlannak tartja. Jelen esetben csak azon kérdés vethető fel. hogy a kötött szerződésben megóvattak-e a vá­ros érdekei, — s miután e tekintetben Jsider előadása által meg van nyugtatva, hozzájárul a szerződés megerősítéséhez.Borbély László hasonlóan nyilatkozik.Id. Hegvessv Sándor az állandó választmány határo- zatát féntartaudúnak tartja azon hozzáadással, hogy az ár­verezik egvenkiut 5000 írtuvi biztosíték letételére köte-C i  vlezendők.Dapsy Vilmos a körülmények kellő figyelembe vételét ajánlja. Egyébiránt nem tartja szerencsés érvnek azt, hogy Hell illetéktelenül avatkozott be. mert midőn ajánlatára nézve kétszer is meghallgattatott, most már a beleszólási jogot tőle elvitatni nem lehet; — ez okból az állandó választmány ha­tározati javaslatát azon módosítással fogadja el. hogy követel- tessék he Helltől a vagyoni állását igazoló telekkönyvi ki­vonat, a város képviselő testületének engedtessék szabad kez arra nézve, hogy biztosíték mellett teendő ajánlatok közül árverés nélkül is választhasson.ISzontagh Bertalan alispán hangsúlyozván, hogy a város érdekében áll biztosítani az évi 28,00-'). s hdielövé tenni .‘>0.000 írtul s nem vágni el még magasabb összegű bérletbeli jöve­delem utj itsem : a városi képviselő testületet, arra utasittatui kívánja, hogy tekintetbe véve a fen forgó körülményeket, a bérletet vagy árverés vagy magán alkitegyezinény utján kösse meg.Máriássy Andor nem lévén barátja a kétoldalú utasí­tásnak határozott megoldást kivár..Végre is az alispán javaslatának általánosan lett elfo­gadásával lett ez érdekes ügy elintézve.A többi ügyek, nagyobbrészt kormányrendeletek, tör­vényhatósági megkeresések elintézését már csak néhány bizottsági tag s a tisztikar várta be. A gyűlés csak d. u. egv óra körül lett berekeszt ve, — hogy he! vet adhasson a
< J » '  '  O v  Vgömürmegyei közművelődési egylet szintén nag) számban megjelent buzgó tagjai tanácskozásának.

A sömöriiiegj'ei magyar közművelődési 
egyesület alakuló közgyűlése.A megyénkben már egy év óta tartó mozgalom, mely egv állandó közművelődési egyesület alakítását tűzte ki fel­adatául. a most lefolyt megye bizottsági gyűlésen végre á l­landó alakot öltött. S z ó n  t a g h  Bertalan, érdemes alispá­nunk f. hó 15-én délután három órára hívta össze mind- azou tagokat, kik a kibocsátott aláírási iveket aláírták, ille­tőleg ez által magukat az alakítandó közművelődési egye­sület tagjai sorába felvétetni kívánták s ez alakuló Közgyűlés, melyen mintegy kétszázau vettek részt, a szent ügyhözméltó lelkesedéssel folyt le.Ideiglenesen elnöklő alispán ur röviden jelezte az ösz-szejövetel czélját, hangsúlyozván az egylet megalakításá­nak szükséges’ voltát s mégegyszer szivére köté a jelen voltaknak az ügy buzgó pártolását s minden kitelhető módon való terjesztését; mert az egylet csak ugv és akkor felel­het meg teljesen kitűzött feladatának, ha a megye intelli- gentiája ez ügyben is egymáshoz tömörülve, nem vonakodik tehetsége szerint letenni áldozatát a haza oltárara. A múlt évben kibocsátott felhívás nem volt kiáltó szó a pusztában, mert ha vannak is még egyes vidékek e megye területén, melyek ez ügynek kellő fontosságot nem tulajdonítva még eddig távol tartották magukat, a legnagyobb rész mégis meghozta álozatát, ugv, hogy ez alakuló közgyűlés tagjainak száma meghaladja az ötödíélszázat.Nem mulaszthatjuk el e helyen fölemlíteni, hogy e tekintetben a legnagyobb elismerés a rimamuránysalgótar- jáni vasinűrészvéuytársaság tisztviselői karát illeti, mely mindjárt kezdetben lelkiismeretesen fogván fel az ügy fon­tosságát. saját hatáskörében mindent elkövetett arra, hogy az egyletnek minél több tagot nyerjen me valóban elismerésre méltóan érte el.A gömürmegyei magyar közművelődési tehát megalakult, s legelső ténykedése abba• - . . • f • I M I oi l*.

ivur
■ •• s e czéljátegyesület,nnyilváuult. . .  p M i  » U U l V y  ^ J  » V  -  " Vhogy a tisztviselői kart oly egyénekből állította össze, kik- nek neve és ismeretes aelivitása kellő biztosítékot nyújt arra, hogy az egyesület felvirágozand s üdvös működésének gyü­mölcsei rövid időn teremni fognak. — Megválasztattak: elnökké, e téren is érdemekben gazdag alispán, Szoutagh Bertalan; aleluökökké: Török Bálint és Mihalik Dezső: fel­ügyelővé a szintén kiváló tevékenységéről ismeretes tanfel­ügyelő, Groó Vilmos; peuztárnokká Dapsy József; titkárrá Dr. Veres Sam u; választmányi tagokká : Sárküzy Gyula, Fáy László, Abouyi Pál. tíoczkó Dániel, Dr. Szabó Samu. Kis­hont}’ Gyula, Horváth János, Baksay József. Fábry János, Harnaliár Károly, Terhes Pál, Marké Sándor, Dr. Maurer Arthur és Kriston László.Határozatba ment. hogy az egyesület működését első­sorban ovodák felállításával kezdi meg. még pedig akkor és ott. a hol és mikor az legszükségesebbnek mutatkozik. E ezélból vidéki körük alakítandók, melyeknek feladata a kö­rükben szükséges intézkedések megtételére az egyesületet felhívni s általában kisebb körben a közművelődés és wa- , gyárosodé« elérésére mindazon eszközöket és módokat fel - használni, melyeket a nagv egyesület maga is alkalmaz, mely határozat által ugv hisszük meg vau találva a helyes kiindulási pont arra nézve, hogy ez eszme megyénk terü­letén minél előbb határozott alakot öltve, a kitűzött e/eluak 

niégfelelöleg erósbödjek s. ábio hatá>át erezzek kicsinyek ésnagvok. gyengék, és erősek egviránt.Egy kis jóakarat' es. szilárd kitartással — mi úgy Ittsz- szük — mindez el fee ind éré..

Festők, költők, s a művészek mindenféle faja, kiket az élet, a sors ostoba szeszélye buktatott alább-alább a lejtőn ; és lettek, hogy úgy mondjuk — a társadalom hajótöröttjeivé.Ez emberek egyedüli éltető eleme az absynt, ez lel­kesítette. bátorította őket, lakásuk rendesen a hatodik emelet.Csavargó, bitang életet éltek, házbért csak elvétve, igen ritkán lehetett venni rajtok.Röviden: egész lételük szánandó, nyomorúságos vege- tátió volt, kivetkeztetve az élet minden költőiségéből.Móricz lassaukint egészen elkorhelyedett, boritaluak adta magát. — Napokig elült az ivócsaruokban. Karikatú­rákat rajzolt, miket tűrhető áron fizettek.Megtörtént néha, hogy összeszedve magát egyidőre felhagyott a korhely, proletár élettel, eszébe jutott ismét emberré, a társadalom hasznos tágjává lenni.0  olvasta Dante „P o k o lijá t ; kedve telt az elkárho- zottak kínjaiban, szerette a fájdalomtól eltorzult alakokat. Hozzá is kezdett, hogy a r PokolM  vásznán is megörökítse, a csoportozat körrajza, vázlata már teljesen készen volt, mi­dőn a sociálista Rigaulttal és Vallésval ismerkedett meg.Nem igen értette ugyan mi tulajdouképeu az a soeia- lismus, hanem a tüzes szónoklatok, azok a szenvedélytől iz­gatott hangok, mik a társadalom kiváltságosai, az aristokra- tia ellen rnimi szabadabban emelkedtek itt és ott, minek a festesz akaratlanul szem és fültanuja lón. lassan-lassan benne is kiirthatlan, vak gyűlöletet keltettek ez osztály iránt. Ke- serédett vágygyal gondolt a bosszúra. Átoknak, az tegész emberiség átkának tekintő az egész haute voléet. — Es váj­jon nem méltán-e? Nem innen, nem ennek köréből szár­mazott-e minden szerencsétlensége, nem ez tette-e semmivé egész életét?E  közben kitört a forradalom.Rigault és \ alles a kommunncba választattak be: míg Móricz mint kapitány kapott alkalmazást a nemzetőrségnél.Részt vett a Neuilly csatában, harezolfc mint feldühödt oroszlán.Puskák ropogása, haldoklók nyögése lón előtte a leg­kedvesebb zeue.Hitte, hogy végzete utoléri, remélte, hogy a vég közel van.Vakmerősége nem ismert határt, odaállt az öldöklő golyózápor elé; első volt miudeuütt, — de nem esett el.

A rimaszombati ref. egyház orom ünnepe.
I. A fogadtatás.Az egyházkerületi közgyűlésre városunkba siető egy­házkerületi vezérférfiak egy része, élükön its. és főt. K u n  Bertalan püspök úrral tegnap délben érkezett városunkba. Már egv órával a megérkezés ideje előtt tekintélyes száma közönség gyűlt össze a pályaudvaron, várva az óhajtott ven­degek megérkezésére., A közönség száma uöttöu nőtt, úgy, hogy a pályaudvar alig volt képes befogadni.

Egyik nap Rigault azon hírrel lepte meg barátját, hogy íme ütött végre a bosszú órája.Móricz kérdezve tekintett rá.— Ne félj, jó előre gondoskodtam mindenről —  foly­tató amaz ismeretes cyuistuusával.•/— Bankárod, a kedves baukár itt van az oldalszo­bában . . .— Végy magadhoz tiz embert s aztán . . .Kezével egy sokat jelentő mozdulatot tett.— A mi Adélt illeti. — tévé hozzá, mialatt szivarra gyújtva távozni készült, — ennek nyomában vagyok.—  A h ! te netn leszesz oly vakmerő, hogy e nőre ke­zet emelj. —  viszonzá Móricz kihivólag.—  Isten mentsen ; tisztán, érintetlen vezetem őt hozzad.Festészünk hirtelen feltárta az oldalajtót.E  fiatal ember, csinos egyenruhájában még mindig szép, deli alak volt; a bankár nem ismert rá.Hanem a gazdag tőzsér mennyire megváltozott, az egy­kor erőteljes férfiból egy megöregedett, összetört alak lett.A  íiéniet-franczia háború érzékeny veszteséget okozott a millionaireuek, összes vagvona alig tett többé százezer' w  v Ofrankot.- -  Tudom, — mondá. mialatt kérőleg nézett a kapi­tányra. — hogy életem kezében van, de mint lovagias fér­firól felteszem, hogy nem fogja egy védtelen öreg vérébe mártani kezét, ez gyalázat lenne.— Talán!— Uram ! sértettem éu önt meg valaha? önt, a kit különben is ma látok először. — Miért akar ön engem megölni? Talán szegény, pénzre van szüksége?— Bocsásson szabadon, s egész vagyonon] rendelkezésére áll.— Ismer ön engem, — kérdő közelebb lépve a festesz.A bankár mereven tekintett rá.Egyszerre mintha villámcsapás érte volna, megrázkódott.— Elvesztem; — mormogó halkan.A  kapitány némán, szótlanul nézett foglyára.Az a halálfélelem, az a rettegés saját fájdalmát, ör- jmiiiő kínjait juttatta eszébe, visszagondolt cbareutoui fog­ságára. — \ isszagoudolt — s szemei kéjes gyönyörrel nyu­godtak ellőne halálsápadt arczán.A nyomorult teremtmény, a büszke tőzsér féregként csúszott lábainál, tőle függött, hogy eltiporja. (Folyt, köv.)



Harsogó „éljou“ fogadta a bűrobogó vonatot, s inidóu a köztiszteletbea és szeretetheti álló főpásztor kilépett, még egyszer felharsant az „éljen•‘ -kiáltás s előlépett városunknak s megyénknek, méltó büszkesége, C s i d e r Kiroly, a gömöri rét. egyházmegye gondnoka s szívélyes szavakkal üdvözölte a püspököt s az érkezett vendégeket. — Beszéde röviden e z :„A  gömöri rét. egyházmegye s ebbe kebelezett rima­szombati egyház részéről mély tisztelettel és élénk öröm­mel üdvözlöm lótiszteleudö Püspök urat, egyházkerületünk többi nagytekintetü tagjaival együtt szerencsés ni ’górkezé sok pillanatában, városunk kapui előtt ! Tisztelettel, mert Fótisztelendőségednek a magyar protestáns anyas/.entogybaz közügyéiben szerzett kimagasló érdemei, az elismerés ezen egyszerű, de nemesen jutalmazó adójának önkenytes meg­hozására köteleznek bennünket: élénk örömmel, mert kiválóan megtisztelőnek tartjuk reánk nézve, hogy — egy­házunkat, városuukat — közhasznú és nagy fontosságú köz­gyűlési tanácskozásaik felajáult színhelyéül elfogadni méitóz- tattak; egyszersmind ez alkalommal megtartandó egyházi emlékünnepélyünk érdekét és díszét nagybecsű jelenlétük­kel s közreműködésükkel emelni kegyesek leendőnek. S ez okból kétszerezett szívélyes „Isten hozottal“ fogadván, óhajtjuk, hogy ez ünnepélyes napok alatt egyházunkat, városunkat —  kedves itthonukul tekintve, s a mindnyájukra nézve za­vartalanul vidámak legyenek s mindenkor kellemes vissza­emlékezésük tárgyai maradjanak, s egyszersmind szivünkből kívánjuk, hogy a gon iviselés — egyházunk és hazánk köz­javára szolgáló itteni munkásságukat gyümölcsöző sikerrel megáldva — főiisztelendöségedet. s kíséretében érkezett lel­kes munkatársait sokáig, igen sokáig éltesse!“A szónok szavait lelkes „éljen** követte s feszült fi­gyelemmel vártuk mindannyian a főpap beszédét, mely több vonásaiban a következő: „Mélyen tisztelt közönség! Ha szives örömmel várt bennünket e hazafiassága s liithűségé- röl példáuyszerü egyházmegye s annak egyik fénye, a rima­szombati ref. egyház s Rimaszombat városa, mi is. az egv- házmegyék képviselői kétszeres örömmel siettünk ide. mert meg vagyunk győződve a felöl, hogy egytől-egyig a legszive- lyesebb vendégszeretetre találunk. Ha emlékezetein nem csal, ezelőtt 19 év\el volt itt u legközelebbi papszentelö egyházke­rületi közgyűlés. Itt voltam én is. mint kö/.harczos s az akkori
CT  wszives fogadtatásra most is édesen emlékszem vissza, s e kedves emléket elhoztam most is magammal ide, hogy épenazou szeutfoglalatosságot végezzük, melyet 19 évvel tél­iesítettek elődeink. De nem csak ez az. mi megérkezésün­ket örvendetessé s minduvájuuk előtt kedvessé teszi hanem az, hogv a rimaszombati ref. egyház, melvnek olv sok reCv» CT %/ •sze volt a szenvedésekben, egy boldogabb kor hajnalát üu- nepelendi most, midőn temploma fennállásának lOJ-ik év­fordulója alkalmából szentel ünnepet. Melyik elöljáró ne si­etne ide, ünnepelni s örülni azokkal, kik annyi áldozatot hoztak a múltban s annyit áldoztuk a jelenben? Ki ue jö.ine örülni az ömlőkkel, midőu ez ünnepély ama gyászos idők elmúltát jelenti.Kétszeres örömmel mondok tehát köszönetét a szívé­lyes fogadtatásért s kívánom, hogy körükben a legnagyobb

törve bolyougottak. látták, ’midőn a uenics példa után fel­buzdult gyülekezet minden erejét összeszedve s kifejtve, e li *lyeu templomot s iskolát épített, s terjesztette azokban azon igaz világosságot egy századon át itt a magyarság végliatárá i. melvnek fényénél az idegen inehii nemzetisé- gek gyengéi, sőt tévelygői is magiul ílhatták a houszeretet boldogító ösvényét; látják végül ma. hogy e gyülekezet annyi balszerencse s olv sok küzdés után meg nem tört erőben áll 1111 is föpísztoru elé. elmondván, a mit elmondani bizo­nyára jogosítva vau. hogy a rábízott feladatot úgy a vallás, mint a magyar nemzetiség ügyében, híven telj és it ért te e be­íveli, s kész betölteni azt jövendőre is. í L  . • .Olyan volt a gyülekezet, e város a lefolyt évszázad nemzetiségi küzdelmei között mint világitó torony az ele­mek csatájának sötét éjjelén; az általa terjesztett érzelmek s ismeretek egv nagy területet világítottak meg állandóan, s lehetetlenné tette ez által azt, hogy az idegen irányú tö­rekvések közelében eredményre vergődjenek.Ma az legősziutébb óhajtásunk, hogv Főtiszt,elendösó- ged. s összejött nagyjaink a mi magyarosod ist terjesztő munkánk eredményéről, a falaink között talált igaz magyar vendégszeretetből győződjenek m eg: határtalanul szerencsé­seknek érzeudjük magunkat, ha minden szavunk, minden tettünk ennek lesz beszélő bizonyítéka, s ez óhajtással vé­gezve tisztelgésünket, azon mindnyájunk szivéből önként előtörő kívánságnak adok kifejezést, hogy Főtiszteleudöségedet egyházkerületünk felvirágoztatására s egyetemes refo múlt egyházunk dicsőségére a magvarok Istene sokáig éltesse !“ (Zajos éljenzés.)A csend helyreálltával a fópisztor következőkép vá­laszolt :„Mélyen tiszteli közönség ! Midőn azon számos jóki vá­riatok és fen vés tisztelkedések után, a melvekhen nemes Ri- maszombat városának közönsége és különféle testületéi sze­rény személvemet részesítették, szót emelek: megvallom szó-
w W T vkatlanul meghatva érzem magamat s alig találok szavakat ezen kitüntetés méltó megköszönésóre.Midannyian tudjuk uraim, hogy azon erkölcsi testület, a melynek élére engem a közbizalom mint szerény fő pász­tort állított, nem nyit alkalmat és utat a fénves kitüntető- sekre. mert ezen erkölcsi testületben önönmagát jutalmazó dicsőség szállásol. Kinek szolgái nem is várnak fényes ki- tüntetésekre. ez<*k utai alantas, de biztos völgyben és nem a dicsőség meredekein vezetnek.Midőn mégis az ennek daczára a minket ért fényes tisztelkedések re és ezen megható kitüntetésekre gondolok, nem találok illő szavakat azok ineghúláhísára, de nem is keresem azokat, m űt úgy vagyok meggyőződve, hogy a tiszta szívből jövő köszönet olyan, mint a tiszta forrás vize. mely nem zajosan, hanem csendesen buzog fel és épenezórt legtöbb nyíre bokros és árnyas helyeken szokott keresztül folyni.Midőn ily meggyőződéssel köszönöm meg a mélyen tisztelt közönségnek ezen kitüntetést, Ígérem egyszersmind, hogy mig Isten életemnek kedvez, s ezen egyszerű fő pász­tori hivatalban megtart, ebben mint eddig úgy ezután is hivatásomhoz képest hason egyszerűségben fogok eljárni,
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• . » . * _• * . 0 le teendőink s legyenek az. itt hozott.  ̂lso., széllé uhui fogom hirdetni az Isten igéjét, és a pro-batározatok kihalók egyházunk s hazánk javára örök időkig !“Az éljeuzés elhangzása után kocsikra ültek a vendé- s szállásadóikkal együtt eltávoztak az iudóházból.Délután három órakor a tisztelgések kezdődtek. — Klsó volt a rimaszombati ref. egyház presbitériuma, mely­nek nevében Usider Károly üdvözölte a töpásztort, majd a rimaszombati ág. ev. egyháztanúcs tette tiszteletét, melynek érzelmeit (»lauf Pál lelkész ecsetelte. Kzutáu a belvbeli egve- suit prot. gymnasium nevében Biksay István emlékezett meg azon páratlan s valóban atyai gondoskodásról, mely- lyel ez intézetet s ennek ügyeit szeretett főpásztorunk évek óta gondozza. A tanári kar után a belvbeli izraelita bitköz-c  •/ség elöljárósága következett, és Singer S. főrabbi adott ki­fejezést a főpásztor iránti őszinte tiszteletnek • majd e ne­mes város tanácsa következett, melvnek nevében Szabó Ciyörgy polgármester mondott szívélyes „Isten hozott-**at. —  A főpásztor mindenik üdvözlő beszédre szívélyes hangon válaszolt, mint szerető édes alva. ki gyermekeinek örömét s fájdalmát egyaránt ismeri. — Végül Nagy Pál. a gömöri ref. egyházmegye buzgó esperese mutatta be a felszente­lendő ifjú lelkészeket.Esti 8 órakor városunk kicsinye s nagyja sorakozott a főtéren a városháza előtt, hol a tűzoltók teljes díszben (elvoltak állítva. Itt sorakozott az iparos önképzó társulat­nak 80 tagja, kezükben égő fáklyákkal s közöttük a dalárda teljes számmal. A  kiadott vezényszóra Ernő rakezdte a ,. líá- Lóczy-iudulót.“ s ennek hangjai melleit vonult városunk kö-{ zönsége az első papiak elé. hogy lerója a tisztelet és hala adóját egyházkerületünk két vezérférfia Kuu Bertalan és ifj. báró Vay Miklós helyettes tögoudnok iránt.A  kitűzött helyre érve-, dalárdánk Erkel hyinnuszát zengette el, melynek elhangzása után Molnár József ügy­véd következő szavakkal üdvözölte .a szeretett főpásztort:„Nagyságos és fóiszteleudő Püspök ur, szeretve tisztelt főpásztorunk! — A fellobbanó fáklyák világánálfényesebben gyulád ki sziveiukbeu az örömuek lángja azon óhajtva várt esemény felett, hogy főtiszteleudöségedet városunk falai között vendégül üdvözölhetjük.A  napok, melyeknek előestéjén állunk, kétszeresen is nagy jelentésnek, egyidejűleg ünnepeljük azok alatt templo inunk fennállásának századik évfordulóját, s az egyházkerü­let nagyjainak körünkben összesei ‘glését.Mindkét esemeny nagy fontossággal b ir ; a százados ünnepély visszaviszi az emlékezetet a múltba, hogy felmu­tassa a követésre méltó példákat, de a koszorúnak, melyet a múlt érdemei számára ez ünnepen készül kötni az elisme­rés, a kellő világítást bizonyára az egyházkerület jelen­léte adja m eg; az egyházkerület gyűlései p<*dig az igaz vallásosság s az országok talpkövéül szolgáló tiszta erkölcs magvait hiutegetik, a hol megjelennek, s elvitázhatlan. hogy a kegyelet ünnepélye által előkészített szivekben e munkás­ság mindenesetre terraóbb talajra talál; a két ünnepély tehát egymást egészíti ki, s méltán úszik az öröm tengerében e gyülekezet, ezen egész város, hogy az események ily sze­rencsésen összetalálkoztak.Egy század elíorgása alatt sok történt e helyen, s e falak, melyekre fáklyáink füstje ráborul, sok feljegyzésre méltó dologról tudnának beszélni.A  felidézett század hajualán látták e falak, midőn egy szerény, egyszerű polgár fejedelmi bőkezűséggel tett ado­
mánya felemelte az egész egyházat a kétségbeesés mélysé­géből, akkor, midőn a hívek mindenüktől megfosztva, meg-

testans szabadságot: eze i utón védem csekély örömhöz ké­pest, ezen egyház közérdekeit, is hirdetem a protestáns gyü­lekezeteknek a szabadság, egyenlőség és testvériség igéit!A holnap megtartandó ünnepély a múltra vezeti visz- sza emlékezetünket, eszünkbe juttatja azt. hogy ezen hely­nek. Rimaszombat városának, illetve a protestáns egyháznak sok nehéz és fájdalmas körülményekkel kellett megküzde­nie, de visszavezeti arra is. hogv ezen nyomasztó és fáj
r CT* idalinas körülmények közt is a reform üt gyülekezet meg tartotta önállóságát, védői nezto szabadságát, igyekezett fel- virágoztutni ezen egyház jólétét és boldogságát.Kívánom, bogy a mostani protestáns egyház hívei is a múltból megtanult és megismert utón haladjanak tovább, ragaszkodjanak őseink buzgó vallásosságához híven, legye­nek igaz protestánsok !Ürülök szivemből, bogy a türelem és keresztyén sze­retet a különféle egyház s hitfelekezetek legszebb s leg- öszhangzóbb egyetértésének itt Rimaszombatban szerény- ta­núja lehettem ; óhajtóm és kívánóin, hegy ezen szeretetet. türelmet tartsák fel a jövőben is. hogy Rimaszombat város tisztelt közönsége az igaz bazafisűg és közbékességuek példányul szolgáljon !Kiváuoni. hogy Rimaszombat közönségét a Minden­ható éltesse sokáig, s áldó keze árassza el minden bőséges javaival!“ (Lelkes éljenzés.)Ezután a dalárda énekelte el a „Szentelt hantok“ czi- mii müdarabot. melynek utolsó accordjai után Szalóczy D i ­niéi ref. lelkész állt elő s ifj. báró Vay Miklós, helyettes főgouduok urat, ki csak este érkezett körünkbe, következő­leg üdvözölte;„Mélyen tisztelt helyettes főgouduok ur, méltóságosuram ! Légy üdvözölve általunk, a rimaszombati református egyház tag­jai altul. • • -Légy üdvözölve általunk itt Rimaszombatban), hol an  v trégi türelmetlenség harezuinak emléke még ma i s . keserű érzésekkel tölti be a magyar protestáns ember kebelét, ha visszanéz elveszett vallásszabadsagunk nak. elvett jogaink es igazainknak megsemmisülésére s annak gyászos korszakára.Légy üdvözölve általunk m ost,' midőn u felszabadult egyházi élet u jr’alkotásainak százados ünnepét akarjuk meg­ünnepelni nagy lelkiörömmel és mély bálával az Isten iránt, ki időről-időre támaszt közöttünk nagy férfiakat, ébreszt közbuzgósúgot és lelkesedést fölkeresni, visszavivni és meg- épitoni azt, a mi elveszett vagy romba dőlt.Légy üdvözölve általunk méltóságos uram ! te, kinek nemes csaladod tagjai a magyar prot. egyház küzdelmes harezuinak és újraalkotásának mezején szüntelenül ott vol­tak, mint lni munkásai egyházi ügyünknek; ki magad is) személyesen annyi tanujclét adtad már az egyház iráuti mun­kás szeretetnek és ügybuzgúságnak hogy téged mint ama nemes család ivadékát a nekünk adatott nagy férfiaknak egyi­két, mint amaz egyházunkat kormányzó és pártfogoló világi testületnek egyik érdemdús tagját, méltó örömmel üdvözöl­hetünk. és midőn ezt most épen saját kövünkben van sze­rencsénk megtehetni: fokozott örömmel sietünk hódoló tisz­teletünk bizonyítékát méltóságodnak bemutatni.Fogadd azt minden jóért, igazért hevülő nagy lelked szívességével, mert jó és igaz e mi kívánságunk : egyházunk védelmére, felvirágoztatására és dicsőségére az ur Isten té­ged, nagyságos uram sok számos esztendőkig ehessen !“ (El-
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Ez üdzözlő szavakra a helyettes főgouduok következő- kép válaszolt:„Örömmel s készséggel jöttem vallásom s egy házom kebelébe, midőn ez templomának százados évfordulóját mél­tóan ünnepli.Nem részesülhettem ugyan még azon szerencsében, hogy Rimaszombat városának közönségével közelebbről meg- ‘ ismerkedhettem volna; de most huzamosabb ideig «/.úridé- • kozván itt időzni, lesz alkalmam e város érdéin es közönsé-1* gével megismerkedhetni. Midőn a minket- ért • kitüntetést megköszönném, magamat becses és jó indulatukba' ajánlóra’.Majd ismét a dalárda zenditette rá YVuscljing „Hazám “ c czimii darabját, melynek lelket, szivet emelő hangjaira lel-’ ' kés éjjenekben tört ki a közönség, s a.-lelkesedés hangjai csak akkor csillapodtak le, midőn az'ablakban'a, szeretett fő pásztor tiszteletre méltó ’alakja megjeteÓJt.s még egyszer a közönség felé fordulva ráy.-vsvóli: v; " v„Igen tisztelt közönség! Nem - mulaszthatom el a min­ket ért kitüntetés alkalmából.a rimaszőmbati. dalárdának, mely ezen ünnepély emelésére méltóan közreműködött — szives köszönetemet úgy szerény személyem, mint pedig o méltósága nevében kinyilvánítani. Azon kellemes helyzet-c p V -ben voltam, hogy ezen dalárda diadalának a legközelebb megtűr.ott dalárversenyen tanúja lehettem, kívánom, hogy azon siker, mit a nevezett versenyen kivívott, azon babérko­szorú. mit diadalának méltó elismerésen! kapott, ne legyen utol­só. hanem szaporítsa diadalait ezután is, és óhajtóin, hogy etes- tület fennálljon és hirdesse a magyar hazafiasságot mint eddig, ezután is és ezt s ennek érdemes tagjait az Isten sokáig él­tesse!“ (Éljenzés.)így végződött városunkban folyó év szeptember 2ü-ika, ha csak azt nem vesszük megfigyelőmbe, hogy e ritka él­vezetben részesült közönség nagy része még most is, mi­liőn e sorokat Írjuk (éji 12 óra) le s fel alá hullámzik a főtéren.
Hírek és vegyesek.A mai nap programmja: Délelőtt 9 órakor istenitisztidet s papszeiitelés a ref. templomban. — Délután 1V* órakor közebéd a „Három Rózsa“ dísztermében. — P̂ sti 9 órakor tánczmulatság ugyanott.

Kinevezés. A ni. kir. pénzügy miuiszter T a s n  er G é z á t , rimaszombati kataszteri becslőbiztost, a beszter- czebányai kerületbe kerületi felügyelővé nevezte ki.
Esküvők. R á d  v á n y i  A l i c e  kisasszonyt, Rád vány i István kereskedelmi tanácsos kedves és müveit leányát, kit vidékünk csalogányának méltán nevezhetünk, e hó lö-ikéu vezette oltárhoz ifj. Dobozy Dáuiel földbirtokos Miskolczoo, — L i p t á k  E t e l k a  kisasszonyt, özv. Lipták Endrénó leá­nyát, folyó hó 29-ikóti vezeti oltárhoz Losonczon Róth Gyula. Tartós boldogság legyen miudkét ifjú, pár osztályrésze!
Halálozás. Az erdélyi ev. ref. egyházkerületet s vele együtt ez egész házit s ennek minden rendű tudományos intézetét súlyos csapás érte. N a g y  P é t e r , a jeles egy­házfő. a tudományok lelkes bajnoka püspöksége 18-ik évé­ben Kolozsváron elhunyt. Még ő volt kiszemelve arra, hogy Szász Károlyt a duuarnelléki egyházkerület újonnan meg­választott püspökét felavassa, s mar az ő sírja felett kell hullatni könyuinket. — A véletlen fájdalmas eseményt hir­dető gyászjelentés igy hangzik : Br. \\ esselényi Krisztina a maga, a megboldogultnak fia dr. Nagy Józesí és neje Dósa Katinka; veje Szabó Sátnuel és gyermekei: Péter. Klára, Katalin, Imre, Emma és József; anyósa: özv. Landoz Já- nosné született Szánthó Rozália; sógorasszonya: Landoz Ju ­lianna és férje, árvaszéki elnök Filep Sámuel és gyermekei valamint a közelebbi és távolaobi rokonok, barátok nevében a fájdalom legmélyebb érzetével jelenti, hogy imádott férje,

.. . . ~  ‘ i • » » * i • i • ___a szerető édes apa, nagyapa. rokon,jó barát, az erdélyi ev. ref. egyházkerületnek tizennyolc/, év óta püspöke és kir. ta­nácsos N a g y  P é t e r ,  életének GC-ik, boldog házasságának :>,Vik évében* folyó hó lG-án, reggeli 1 t5 órakor, nehány órai szenvedés után bevégezve eléggé meg ne n gyászolhatóéletét, egy jobb hazába költözött. — Kijött a vihar es meg- rengette az erdőt. Nemcsak a gyenge hajtásokat törte le: gyökeréből döntötte ki az erős tölgyet, mely nemcsak dísze volt, hanem áldást adó árnyékot nyújtott az egésznek. Szó­lott az U r : „add nekem a te szivedet“ és a ki szent nevét oly utolérhetetlen magasztossággal hirdette, a ki az Urat mindenek felett szerette : hívására, megtért az Úrhoz! Gyászt ölt az anyaszentegyház a főpásztor koporsója mellett; és hulló könuyek közt állnak övéi a családlő ravatalánál: mert egy oly férfiú váratlan elvesztését kell megsiratni, ki első volt a bölcsek közt, erős a tanácsban, kifogyhatatlau a szeretetben, fáradhatatlan a munkában, törhetetlen a kö­telesség-teljesítésben: mint családfő, mint egyházkerületének feje, mint a közélet munkás bajnoka, mipt hazafi tjs ember egyiráut a tiszteletnek és méltó szeretetnek tárgya.-Jdeg-. pihent. Az Ur hívta el, ki most is szól lelkűnkhöz: ,.ha a halál árnyékának völgyébe jártok is, ne féljetek, mert. ve­letek vagyok mindörökké!“ — Legyeu emléke áldott, nyu-. galma cseudes!
A tegnap (szombat) délntán órakor Rimaszom­batba megérkezett vasúti vonatom, .a bánrévei vagy feledi állomáson egy sárga kézi bőröudvkipjse.reltetett: a tévedés­ből elvitt bőrönd Csider Károly.urnái Rimaszombatban visz-szacserélhető.
A rim aszccsi országos vásár október lr-^ -áu  lesz.C S A R N O K .

Murány várának fekvése s ennek egyes tör­
téneti leírása.Irta: Tóth FercnezSzerencsétlen gyermek . . .  Mi fog veled történni ha­lálom után?— Semmi édes jó atyám. Ku ápollak téged a meddig élek, vagy a meddig élsz s ha túl talállak élni, akkor sincs haj, van Magyarországon elég kolostor s nem én vagyok az első, ki az apáczafátyolt felveszem.Az öreg ur megint hallgatott egy darabig; aztán uj- ra hangot nyertek tüuődő gondolatai.— Csak pár őssel dicsekedhetnék, vagy legalább maga nemes lenne! . .— Oh édesjjó atyám . . . Ha tégedet csak ennyi bán­tana! Hirt e hírneves ősökkel a nagy Hunyady s fiát mégis uraltad s emlékét ma is isteníted?! Mi a nemességet illeti, Petőnek szive rógeu az s ha neiuossogét egy pargamcu da-
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rabtól függeszted fe l: nyújts reményt neki s ő karddal vagy észszel. bátorsággal és ügyességgel ki fogja vívni azt.Az öreg ur elhallgatott. Ügy tetszett, mintha leinya utóbbi okai s az atyai szeretet végre legyőzték volna csa­ládi büszkeségét.— Hagyj magamra! — szólt végre, leányának távo­zást intve.Boriska szomorúan távozott. Atyja ez ideig egyetlen kérését sem tagadta meg, most nem sok reménye mutat­kozott a helvbeiihagvásnak.Kompoithy Imre uram sokáig járt le s fel a hosszú nánai __ palotában.Ősei ott függőitek a falakon, komoran nézve az aggódó unokára. Az ajtóval szemben állt a nagy családfa, levelein egy-egy bajuszos vitézzel. S mindezek fenyegetőzve emel­tek buzogányaikat az ingadozóra mindenik egy-egy élő vagy mit mondok, kísértő családi szemrehányás.Kompoithy uram belátta, hogy nem ez a hely az, mely alkalmatos legyen arra. a mit tenni akar.Azéit lesétált a nánai vár kertjébe s ennek százados agg diétái alá hivatta le Pető diákot.o  o  ' fPető diák nem az az ember volt. ki árnyékától meg­rettenjen. annyi azonban bizonyosnak látszott előtte, hogy Kompoithy uram utat fog mutatni neki. Lelkiismeretű kü­lönben nyugodt volt. Igaz. hogy a póriin, kit csak faluja lelkészének kegyessége emelt ki a tudatlanság éjjeléből, leg-ténvesebb álmaiban ábrándozhatott lenvlő kastélvokrul s %, •> ' •Boriskának még fényesebb szemeiről, de Pető éber állapot­ban ez álmokat gondosan elpalástolta, sőt műit Boriska állí­tó, kerülte az alkalmat, hol szivének s talán a körülmények­nek nem tudna parancsolni. Akármilyen bárgyú reményünk, mégis fáj, midőn attól megfosztanak. K szerint nem csoda, hogy Pető szomorodott szívvel jelent meg a várur előtt.— Jer közelebb! — mond ez szokatlan szelídséggel.Pető közelebb ment. az öreg ur vállára tette reszketőkezeit s ez felbátorító ót.— Szorgalmas és becsületes ifjúnak ismertelek eddig, csobánkai lelkészem is úgy ajánlott, mint a ki szeme előtt nőttél fel . . . Te szolgáltál a hadseregnél is?— Mátv ás király legutolsó harczában uram.— S hogy történt, hogy a király nemesi kardot nem adott kezedbe?— Felvoltam terjesztve, de a halál a nagy királyt meggátoló.— Hm az baj . . . Örömest elhiszem, mert leányom is erősíti, hogy szive megnyerésére egy lépést sem tettél.— Esküszöm hogy úgy van — mond lesütött fejjelPető. — Azután, ami történt. . .  itt többé nem maradhatsz.— Ezt beláttam nagy uram s hívatlanul is eljöttem volna, hogy el bocsát tatásom at kérjem.—« S merre mennél? Mit akarsz tenni?

Még nem tudom uram. Tollat és kardot tudok íoig.it-n i: az Isten megsegít. . . ,Hm Mátyás alatt elég lett volna egyik is. most mind­kettő sem elég. Ulászló udvarában szintúgy, mint az erdé­lyi vajdánál pártfogóra van szükség.— Az meglehet a agy uram Nekem ez nincsen.Szünet következett. Aztán Kompoithy Imre szolt nng\szomorúsággal. „  , . ,— Szegénv leányom ! .  . le  nem tudhatod, mim nekeme gyermek. Minden reményemet, vágyamat e leány boldog­ságához kötöttem.— Átkozom a sorsot uram. mely ennek akaratom elle­nére útjába állított.— Derék, becsületes ifjú vagy. Ne lenne egyelj bir­tokod. mint egy nemesi kard oldaladon s az alatt leányomat szerető szív —  Boriskám még ma tied lenne.Pető diák neki bátorodott.— A szerető szív meg van uram. En szeretem Bo­riska kisasszonyt szivem teljes mélyéből. Ezt eddig gon­dolni sem mertem, de ma, midőn távoznom kell, szivem fájdalmát érzem. A mi pedig a kardot és nemességet illeti.— adj reményt uram s én megszerzőm azt.— Ezért hivattalak. Egyetlen gyermekem boldogsága fii * rg tőled. \ erbőczynek ki jo barátom s atyámfia, ajánlani foglak: jer vissza mint nemes s Boriska a tied.(Folytatása következik.)
Hivatalos közlemények.Rimaszombati kir. ügyészségtől.

i r l c j t é s i  h i r d e t m é n y .477f). sz. — A rimaszombati kir. ügyészség felügye­lete alatt álló pelsüczi központi fiók fogház helyiségeinek 1885. évi fűtéséhez szükséges tűzifa szállításának biztosítása czéljábó! árlejtés hirdettetik, s árlejtési határnapul 1884. évi szeptember íió 30 ik napjának d. e. 10 órája a rimaszom­bati kir. ügyészség hivatali helyiségeibe kitíizetik, s arra a vállalkozni kívánók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az árlejtési feltételek a rimaszombati kir. ügyészségnél ad­dig is megtekinthetők; s hogy az árlejtési határnapig írás­beli zárt ajánlatok is elfogadtatnak.Rimaszombat, 1884. augusztus 27.
Kubinyi Aladár, kir. ügyész.Rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.

Á r l r j t é s i  h i r d e t m é n y .(»33. sz. — a  rimaszombati kir. tszék elhelyezésére szolgáló épület folyosóinak, továbbá a rimaszombati kir. já ­rásbíróság és a rimaszombati kir. ügyészség felügyelete alatt álló rimaszombati börtönök helyiségeinek 188ő-ik évi

világításához szükségelt mintegy 210 kilogramm kőolaj szál­lításira. a rimaszombati kir. törvényszék elnöki irodájában tartandó árlejtés határnapjául f. évi szeptember 23-ik nap­jának d. e Í0 órája tűzetik ki, melyre a vállalkozni kívá­nók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az árlejtési fel­tételek addig is a rimaszombati kir. törvényszék elnöki iro­dájába:: megtekinthetők, ugyanott az árlejtés napjáig 50 kros bélyegiven irt ajánlatok is elfogadtatnak.Rimaszombat, 1884. szeptember 1-én.
Fornét, kir. tszéki elnök.Rimaszombati kir. törvényszékjeluökétól.

P á l y á z a t .(kV), sz. — A rimaszombati kir. törvényszék terüle­tén levő rozsnyói kir. járásbíróságnál elhalálozás folytán üresedésbe jött 800 írt évi fizetés és 200 frt lakpénzzel javadalmazott IH-ad osztályú telekköuyvvezetói állomásra a nagy méltóságú m. kir. igazságügyi miniszter urnák f. évi szeptember 4-én. 2401. sz. a. kelt engedélye alapján pá­lyázat, hirdethetik. Felhivatnak ennélfogva a pályázni kívá­nók. hogy szabályszerűen bélyegzett és kellőleg felszerelt folyamodványukat, melyben az életkor, eddig viseit hivatal, és a hivatalos nyelven kívül a tót és német nyelvismeret is ok mán világ iga/.olaudók, — ezen pályázat a hivatalos lap­ítani 3-ik közzétételétől számítandó négy hét alatt az iigyv szab. ö-ik $ a értelmében ezen kir. törvényszéki elnökség­nél annál bizonyosabban nyújtsák be. mert elleneseiben a folvamodvánvok figyelembe vétetni nem fognak.« »' C_7 • K JRimaszombat, 1884. szeptember 8-án.
Fornét Jenő, kir tszéki elnök. Felelős szerkesztő: Bodor István.

Nyilttér. *)a. ítéljetek magatok ! Mily gyakran vonakodunk valamely gyógyszer megvételétől, a melyet pedig mindenki magasztal. Ks ugyan miért van o tartózkodás V Egyszerűen csak azért, mert nem akarunk haszontalan kiadást tenni, bármily csekély legyen is az. I>e ítéljetek magatok, hogy egy 70 km yi csekély kiadást lehetett volna-e jobbra fordítani, mint a következő esetben :...Miután 12 évig székrekedésben s az ezzel járó fájdalmakban szenvedtem és sehol segítséget nem találtam, pedig fürdőket is hasz­náltam, egészségem heívreállitá-át egyedül csak Brandt R. gyógysze­rész svajc/i labdacsainak köszönöm. Azok használata óta a legjobb egészségem van, mit ezennel bizonyítok. — Kelt jun. 12-én, az eisen- dorli üveghutában, Weisensalz mellett, Csehországi* n. Bairle AJ. üveg­fúvó mester.“Brand R gyógyszerész svájezi labdacsai dobozonként 70 krért a magyarországi gyógyszertárakban kaphatók. A labdacsok valódiságára nézve ügyelni kell. hogy a doboz czimlapja Brandt Wichátd névaláírá­sával s a fehér kereszttel vörös mezőben el legyen látva.*) K rovat alatt közlőitekért nem válni felelőséget a Szerk.
Ilaffán-liinlptéiek.

Haszonbéri hirdetmény.

Alulírott tisztelőitől tudatom a nagyérdemű közönségéi, hogy™ %/ “ n  7 C «az őszi évadra a legújabb divatu kelmékkel gazdagon felszereltem
férfi-szabó üzletemet.Felhívom ennélfogva mindazokat, kik jő kelméből, divatszeru és tartós öltözetet óhajtanak jutányos áron, szerencséltessenek megrendeléseikkel. — Ugyanott mindenféle kész férfi- és gyer­

mekruha is kapható.Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. Rimaszombat, 1883. szeptember 18.1—* MAJOROSY RUDOLF, férfi-ruha készítő.

Hirdetmény.

Gömörmegyébe kebelezett F ű r é s z  község közbirtokossága tulajdonához tartozó korcsináltatási és italmérési- valamint vizi-malom jog 1880. évi január 1-től számítandó hat évre a f. évi octóber 13-án délelőtti 10 órakor Tiszolc/cn a városháza tanácstermé­ben tartandó nyilvános árverésen bérbe lóg adatni. — írásbeli ajánlatok is elfogadtatnak. — Az árverési feltételek alulírottnál megtekinthetőkKelt Tiszolezon, 1884. szeptember 15. Ambrózy József, ügyvéd.Haszonbéri birdemény. 1 — 2

Özvegy Ujházy Tivadarné született Malntinszky Irmaúrnő pongyeloki birtoka, — mely áll 143 kataszteri hold szántóföld-, 47 kataszteri hold rét- és 645 kataszteri hold erdőből, — az 1885. 
évi marc/Jus hó 19-től kezdve több évekre haszonbérbe kiadó. Bővebb értesítést ád Molnár József ügvvéd Rimaszombatban.KJ v

Kiskorú Mogyoróssy Bertalannak rimaszombati határbeli ta- gositott ingatlan birtoka, mely 2000 négyszögöl belsőséget, 1848 négyszögöl rétet és 6342 négyszögöl szántóföldet foglal magában örökáron eladó, esetleg 1885. évi aprít 1-től 3— 6 évre haszonbérbe kiadó. A feltétetek Baloghy Endre rimaszombati ügyvédnél meg­tudhatók.Rimaszombat, 1884. szeptember 10.
1—3 Baloghy Endre.

\ ki a következő télre SO— 100 szám sertést kitűnő
t cser- és bikknmkkal makkoitatni akar, forduljon egyenest 
f .Ionian Karkasnélioz Sz.-Simon Gömörm. (vasúti állomás utolsó posta Rimaszócs) ki az általa kezelt erdőséget e jutányos áron eladná.

■Jé*I r á n y ezüst.Vau szerencséin a mélyen tisztelt közönség tudomására hozni, hogy a több év óta jó hírnévnek és pártfogásnak örvendő
ó rá i iixlcte metlegújabban még ékszerekkel is gyarupitottam ; feltalálható itt mindenféle arany és ezüst gyűrű, karperecz, melltű (Bruche), fülfüggő, inggomb, láncz, női- és

férfi medailon stb. stb. Továbbá igen nagy választékú arany és ezüst zseb- és fali-órák a legjutányosabb árak mellett.
9Orajavitások jótállás mellett elfogadtatnak és a legrövidebb idő alatt esz­közöltetnek. — Teljes tisztelettel vagyok a n. é. közönségnek kész szolgája

Stehlinszky Ignácz,4 - ora ni lives.
té *  I e t  la e 1 y  J s é g  : Rimaszombat, Teraető-utcza 8. szára alatti házban.

Haszonkén hirdetmény.A tiszolezi közbirtokosság tulajdonához tartozó, a város kebe- lében és határában nyolez helyen nyitható korcsmáltatási és italmé-
%/ yrési jog a közbirtokosság által Tiszolcz városától e czélra kibérelt hat helyiséggel, valamint a m. kir. kincstártól kezelés végett átvett és a tiszolezi m. kir. vasgyár telepén gyakorolható approvisionális joggal együtt 1885. évi január 1-től számítandó hat egymás után következő évre f. 1884. évi október 13-án Tiszolezon a városháza tanácstermében délelőtti 10 órakor megtartandó nyilvános árveré­sen — esetleg zárt ajánlatok utján is —A bánatpénz 1100 frtot tesz ki.A zárt ajánlatok az árverés megkezdéséig alulírottnál benyúj­tandók, hol az árverési feltételek is megtudhatók.Kelt Tiszolezon, 1884. évi szeptember 11-én. 2— 3

Bazilidesz János,közbirtokossági igazgató.

bérbe fog adatni.

Nyomatja es kiadja Kábely Miklós. Rimaszombat, 1884. (Losonczi-utcza 24. szám.)




